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“Sasa nina miaka mia moja na ishirini nami siwezi tena kuwaongoza. Bwana ameniambia, ‘Hutavuka Yordani.'
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, yeye mwenyewe atavuka mbele yenu. Ataangamiza mataifa haya mbele yenu, nanyi

mtaimiliki nchi yao. Pia Yoshua atavuka mbele yenu, kama Bwana alivyosema.
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Naye Bwana atawafanyia watu hao kile alichowafanyia Sihoni na Ogu, wafalme wa Waamori, ambao
aliwaangamiza pamoja na nchi yao.
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Bwana atawakabidhi kwenu, nanyi lazima mwatendee yale yote niliyowaamuru.
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Kuweni imara na moyo wa ushujaa. Msiogope wala msifadhaike kwa sababu yao, kwa kuwa Bwana Mungu wenu
anakwenda pamoja nanyi; kamwe hatawaacha wala hatawatupa ninyi.”
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Kisha Mose akamwita Yoshua na akamwambia mbele ya Israeli wote, “Uwe imara na moyo wa ushujaa, kwa kuwa
ni lazima uende na watu hawa katika nchi ile Bwana aliyowaapia baba zao kuwapa, nawe ni lazima uwagawie
kama urithi wao.
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Bwana mwenyewe atakutangulia naye atakuwa pamoja nawe; kamwe hatakuacha wala hatakutupa. Usiogope,
wala usifadhaike.”
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Kwa hiyo Mose akaandika sheria hii na kuwapa makuhani, wana wa Lawi, waliochukua Sanduku la Agano la
Bwana na wazee wote wa Israeli.
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Kisha Mose akawaamuru, akasema: “Mwishoni mwa kila miaka saba, katika mwaka wa kufuta madeni, wakati wa
Sikukuu ya Vibanda,

TN mmoote Yy P SR 9o X122 1

Mungu-wako Yahwe wuso-wa mbele-ya kuonekana Israeli Israeli-wote Wakati-wa-kuja
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Israeli  Israeli-wote mbele-ya hii torati 0 utaisoma atachagua ambapo mahali

H3478 H3605 H5048 H2063  H8451 HO0853  H7121 H0977 H4725
DN
masikioni-mwao
H0241

Waisraeli wote wanapokuja mbele za Bwana Mungu wenu mahali atakapopachagua, utasoma sheria hii mbele
yao masikioni mwao.
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Kusanya watu wote, wanaume, wanawake, watoto na wageni wanaoishi katika miji yenu, ili waweze kusikia na
kujifunza kumcha Bwana Mungu wenu na kufuata kwa bidii maneno yote ya sheria hii.
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Yahwe [ kumcha na-wajifunze wasikie wanajua hawajui ambao Na-watoto-wao
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nyinyi ambayo ardhi katika mnaishi nyinyi ambazo siku siku-zote  Mungu-wenu
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Watoto wao, ambao hawaijui sheria hii, lazima waisikie na kujifunza kumcha Bwana Mungu wenu kwa muda
mtakaoishi katika nchi mnayovuka Yordani kuimiliki.”
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Bwana akamwambia Mose, “Sasa siku ya kifo chako imekaribia. Mwite Yoshua, mkajihudhurishe katika Hema la
Kukutania, mahali nitakapompa maagizo ya kazi.” Kwa hiyo Mose na Yoshua wakaja na kujihudhurisha kwenye
Hema la Kukutania.
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Kisha Bwana akatokea katika Hema katika nguzo ya wingu, nalo wingu likasimama juu ya ingilio la Hema.
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Kisha Bwana akamwambia Mose: “Unakwenda kupumzika na baba zako, nao watu hawa hivi karibuni watazini na
miungu migeni ya nchi wanayoingia. Wataniacha na kuvunja Agano nililofanya nao.
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Siku hiyo nitawakasirikia na kuwaacha; nitawaficha uso wangu, nao wataangamizwa. Maafa mengi na shida
nyingi zitakuja juu yao, nao siku hiyo watauliza, ‘Je, maafa haya hayakuja juu yetu kwa sababu Mungu wetu
hayuko pamoja nasi?’
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Nami hakika nitauficha uso wangu siku hiyo kwa sababu ya maovu yao yote kwa kugeukia miungu mingine.
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wana-wa [ na-wafundisheni  huu wimbo 0O kwa-ajili-yenu andikeni Na-sasa
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ECR A=
Israeli dhidi-ya-wana-wa
H3478

“Sasa ujiandikie wimbo huu, uwafundishe Waisraeli na uwaamuru wauimbe, ili upate kuwa ushahidi wangu dhidi

yao.
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inayotiririka kwa-baba-zake niliapa  ambayo ardhi katika nitamletea Kwa-maana
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mingine miungu kwa na-atageuka na-atanenepa na-atashiba na-atakula na-asali maziwa
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agano-langu [ na-atalivunja na-watanidharau na-wataitumikia
H1285 HO853 H5006 H5647

Nitakapokwisha kuwaingiza katika nchi itiririkayo maziwa na asali, nchi niliyowaahidi baba zao kwa kiapo, nao

watakapokula wakashiba na kufanikiwa, watageukia miungu mingine na kuiabudu, wakinikataa mimi na kuvunja
Agano langu.
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wimbo  na-utajibu na-taabu mengi maovu yeye yatakapomkuta wakati Na-itakuwa
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utasahauliwa hautasahauliwa kwa-maana kama-ushahidi mbele-yake huu
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niliapa ambayo nchi katika kumletea kabla-ya leo anafanya
H7650 HO776 ~ H0413  HO0935 H2962 H3117

Maafa na shida zitakapokuja juu yao, wimbo huu utashuhudia dhidi yao, kwa sababu hautasahauliwa na wazao
wao. Ninajua lile wanaloandaa kufanya, hata kabla sijawaingiza katika nchi niliyowaahidi kwa kiapo.”

= Y AT RITT OP2 DNTT YWD N e 2027 22
wana-wa [ na-akawafundisha ile siku huu wimbo O Musa Na-akaandika
H0853  H3925 H1931 H3117 H2063 HO853 H4872  H3789
:ONTE
Israeli
H3478

Hivyo Mose akaandika wimbo huu siku ile na akawafundisha Waisraeli.
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na-uwe-jasiri Kuwa-hodari na-akasema Nuni mwana-wa Yoshua [ Na-akamwamuru
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DUp CTIRUI NPT N SN m R
kwao niliapa  ambayo nchi katika Israeli wana-wa 0O utawaleta wewe kwa-maana
H7650 HO0776 ~ HO413  H3478 HO853  H0935

SR TN D)
nawe nitakuwa na-mimi
H1961 H0595

Bwana akampa Yoshua mwana wa Nuni agizo hili: “Uwe hodari na shujaa, kwa kuwa utawaleta Waisraeli katika
nchi niliyowaahidi kwa kiapo, nami mwenyewe nitakuwa pamoja nawe.”
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kitabu katika hii torati maneno-ya [ kuandika Musa alipomaliza Na-ikawa
H2063  H8451 H1697 HO853  H3789 H4872  H3615 H1961
Joy L
mwisho-wake hadi
H8552 H5704

Baada ya Mose kumaliza kuandika kwenye kitabu maneno ya sheria hii kutoka mwanzo hadi mwisho,
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akisema Yahwe la-agano-la sanduku wanaobeba Walawi [ Musa Na-akawaamuru
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akawapa Walawi wale waliolibeba Sanduku la Agano la Bwana agizo hili, akawaambia:
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sanduku kando-ya hicho na-mkiweke hiki cha-torati  kitabu O Chukueni
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kama-ushahidi dhidi-yako huko na-kitakuwa Mungu-wenu Yahwe la-agano-la
H5707 H8033  H1961 HO0430 H3068  H1285

“Chukueni Kitabu hiki cha Sheria mkakiweke kando ya Sanduku la Agano la Bwana Mungu wenu. Hapo ndipo
kitakapokaa kama shahidi dhidi yenu.
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tazama ngumu shingo-yako na uasi-wako [ ninajua  mimi  Kwa-maana
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baada-ya na-zaidi Yahwe dhidi-ya mmekuwa mkiasi leo nanyi  niko-hai wakati-mimi
H0637 H3068 H1961 H4784 H3117 H5750
lgiie Bmint
kifo-changu baada-ya
H4194

Kwa kuwa ninajua jinsi mlivyo waasi na mlivyo na shingo ngumu. Kama mmekuwa mkiasi dhidi ya Bwana nikiwa
bado niko hai na nikiwa pamoja nanyi, mtaasi mara ngapi baada ya kufa kwangu!
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na-maafisa-wenu makabila-yenu wazee-wa wazee-wote-wa O kwangu Wakusanyeni
H7860 H7626 H2205 H3605 HO853  HO0413 H6950
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0 dhidi-yao na-nitashuhudia haya maneno 0 masikioni-mwao na-nitasema
H0853 HO0428  H1697 HO853  HO0241 H1696
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nchi na mbingu
H0776 HO853  H8064
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Kusanyeni mbele yangu wazee wote wa makabila yenu na maafisa wenu wote, ili nipate kusema maneno haya
masikioni mwao na kuziita mbingu na nchi ili kushuhudia dhidi yao.
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na-mtageuka mtaharibu kwa-hakika kwamba kifo-changu baada-ya ninajua Kwa-maana
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kwa-kazi-ya kumkasirisha Yahwe machoni-pa ubaya O mtafanya kwa-sababu
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mikono-yenu
H3027

Kwa kuwa ninajua baada ya kifo changu hakika mtakuwa waovu kabisa na kugeuka kutoka njia niliyowaamuru
ninyi. Katika siku zijazo, maafa yatawapata kwa sababu mtafanya maovu mbele ya macho ya Bwana, na
kuchochea hasira yake kwa yale mikono yenu itakayokuwa imefanya.”
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H8552 H5704  H2063

Mose akayasoma maneno ya wimbo huu kutoka mwanzo hadi mwisho katika masikio ya kusanyiko lote la Israeli:
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